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Αperçu 
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Αvant-propos 
Ce mode d’emploi forme une partie importante de votre machine et offre des informations de sécurité et des 
instructions pour l’utilisation et l’entretien de votre machine KORMEE. 
 
Lisez ce mode d’emploi avant de travailler avec la machine. Gardez toujours le mode d’emploi près de la machine pour 
pouvoir le consulter. Si vous revendez la machine, remettez ce mode d’emploi au nouveau propriétaire. 
 
Si vous avez besoin d’un nouveau mode d’emploi, consultez votre revendeur ou notre site www.kormee.nl ou écrivez 
à l’adresse suivante : 

 

KORMEE BV 
À l’attention du Service des ventes 
Remmerden 13-A 
3911 TK Rhenen 
Pays-Bas 

 

Les descriptions et spécifications techniques qui figurent dans ce mode d’emploi peuvent à tout moment faire l’objet 
de modification sans notification préalable. KORMEE BV se réserve le droit d’y apporter des corrections. Certaines 
corrections peuvent être apportées après la publication de ce mode d’emploi. Consultez KORMEE BV ou votre 
revendeur pour obtenir les informations les plus récentes sur le matériel KORMEE. 
 
Nous vous remercions d'avoir choisi et d’utiliser le matériel KORMEE. 
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Introduction 
 

 

Veillez à ce que toutes les personnes qui utilisent et entretiennent la machine connaissent le 

contenu de ce mode d’emploi et qu’elles soient informées du bon fonctionnement et de 

l’utilisation du MOBLIA(R). 

 

Pour obtenir des informations sur les pannes, les travaux de maintenance ou les réparations qui ne figurent pas dans 

ce mode d’emploi, vous êtes prié de contacter votre revendeur. 

 

Explication des symboles sur la machine 

 

Mode d’emploi 

Indique qu’il faut prêter de l’attention au mode d’emploi 

 

EN CAS DE TRAVAUX DE SERVICE, LIRE LES DOCUMENTS D’ENTRETIEN ! 

 

Attention ! Danger général 
 
 

 

Indique qu’il faut prêter de l’attention aux roues à chaîne et roues dentées   
 
 
 
 
GARDEZ LES MAINS À L’ÉCART DES MOUVEMENTS DE ROTATION ET DU CÂBLE QUI 
S’ENROULE 

 

Indique qu’il faut prêter de l'attention aux mouvements linéaires et au risque de coincement 
 
 
GARDER SES DISTANCES 

Là où nécessaire, les symboles ci-dessus sont également apposés sur le MOBLIA(R). 

 

  



 

   

Catégories d’avertissement dans le mode d’emploi 
 
Ces catégories, tout comme les pictogrammes décrits aux pages suivantes, attirent votre attention sur les situations 
qui peuvent être dangereuses pour vous, les passants sur le chantier et le matériel. Si vous voyez ces mots et 
pictogrammes dans le mode d’emploi ou sur la machine, vous êtes priés de lire et de suivre scrupuleusement les 
instructions correspondantes. VOTRE SÉCURITÉ EST EN JEU. 
 
Soyez attentif à ces trois niveaux d’avertissement : DANGER, AVERTISSEMENT et ATTENTION. Apprenez la 
signification de chaque niveau. 
 
DANGER indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut conduire à des blessures graves ou 
mortelles. Ce signal est réservé aux situations les plus extrêmes. 
 
AVERTISSEMENT indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut conduire à des blessures graves 
ou mortelles. 
 
ATTENTION indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut conduire à des blessures légères ou 
modérées. 
 
Vous devez aussi prêter de l’attention aux deux termes suivants : NOTEZ ET IMPORTANT. 
NOTEZ donne des informations importantes mais n’est pas lié à un danger (comme des messages qui concernent un 
dommage au matériel). 
 
IMPORTANT peut vous aider à mieux effectuer votre travail ou le faciliter. 
  



 

   

1.  Sécurité 
 

1.1. Sécurité 
 
KORMEE a fourni tous les efforts possibles pour vous informer aussi correctement et exhaustivement que possible sur 
les dangers éventuels de l’utilisation du MOBLIA(R). Ces informations sont notamment reprises dans ce mode 
d’emploi. Il est de votre responsabilité de suivre et de respecter ces règles de comportement. 
Nous soulignons l’importance d’une correcte utilisation du MOBLIA(R). Les risques liés au travail à proximité d’un 
MOBLIA(R) sont importants. 
 
Les produits de KORMEE sont équipés de dispositifs de sécurité et de protection. En dépit de cela, il demeure 
important de rester prudent lors des opérations à et avec le MOBLIA(R). 
 

 

 

  Rangez le mode d’emploi à proximité de la machine. 
 

 

 

1.2. Utilisation visée et utilisation impropre 
 

Le MOBLIA(R) est exclusivement destiné à des mouvements de traction horizontaux. Par exemple la traction de câbles 
au travers de trous ou de tranchées. 
 
Une utilisation différente n’est possible qu’en accord avec KORMEE et ne peut se faire qu’après l’adaptation du mode 
d’emploi aux nouvelles exigences 
 

1.3. Dispositifs de sécurité 
 

Les dispositifs de sécurité qui sont installés par le fournisseur du MOBLIA(R) ne peuvent pas être retirés ou bloqués 
pendant le fonctionnement. 
Cette machine est équipée des dispositifs de sécurité suivants : 
 

• Protections aux endroits des parties dangereuses de la machine 

• Autocollants d’avertissement qui informent les utilisateurs des dangers possibles 

• Protection de l’engrenage  

• Capot hermétique 

• Clapet anti-retour détaré pour le déroulement hydraulique 
 
  



 

   

1.4. Mesures de sécurité 
 

Pour utiliser le MOBLIA(R) de manière sûre, il faut suivre les mesures de sécurité générales suivantes : 
 

• En tant que propriétaire du MOBLIA(R), vous êtes responsable de l’instruction suffisante des personnes qui 
utilisent ou entretienne le MOBLIA(R). 

• Pendant les opérations, la présence des personnes non autorisées à proximité du MOBLIA(R) est interdite. 

• Dressez la liste des risques de l’environnement de travail et prenez les mesures nécessaires pour pouvoir 
continuer à garantir la sécurité. 

• Veillez à ce que le chantier soit délimité de manière sûre. 

• Veillez à ce que les personnes non autorisées et surtout les enfants et les animaux n’aient pas l’accès au 
MOBLIA(R). 

• Portez des vêtements près du corps. Évitez les vêtements amples (comme les écharpes), les colliers et 
bracelets, bagues et cheveux longs. 

• Portez toujours vos EPI (équipements de protection individuelle). 

• Les dispositifs de sécurité ne peuvent jamais être retirés ou mis hors service. 

• Gardez le poste de travail propre. 

• Garantissez un éclairage suffisant de l’environnement. 

• Assurez-vous du fonctionnement correct du treuil, disposé pour les mouvements de traction à effectuer à 
l’horizontale. Remplacez ou réparez les pièces si nécessaire. 

• Contactez KORMEE BV ou votre distributeur si vous avez des questions concernant la commande, l’entretien 
ou l’utilisation du MOBLIA(R). 

 

  



 

   

1.5. Αvertissements et indications pour la machine 
 
 

 
 

1. Sortie du câble 

Il existe un danger de coincement lors de l’enroulement du câble. 
 

AVERTISSEMENT : Danger de coincement  
 
 
 
 

2. Zone d’entraînement 

Pendant le fonctionnement du treuil, cette zone est une zone à risque.  
 

AVERTISSEMENT : Danger de coincement  
 
  

1 

2 



 

   

2.  Spécifications techniques 
 

2.1. Données techniques  
 

Type MOBLIA(R)  

Dimensions L x l x h 715 x 680 x 690 

Poids à vide de la construction 90 kg (sans le câble) 

Poids opérationnel 300 kg 
Vitesse de rotation (max.) 14 m/min 

Force de traction 1600 kg (sur la première couche sur la bobine) 

Flux hydraulique max. 10 – 50 L/min 

Pression hydraulique max. 100 – 200 bars 

Puissance max. 28 KW  

 
 
Les spécifications ci-dessus sont générales et peuvent être modifiées sans communication préalables. Si des valeurs 
précises sont requises, le MOBLIA(R) doit être pesé et mesuré. Les options peuvent mener à des écarts. 
 

2.2. Plaque signalétique 
 

 
FIGURE 1 - PLAQUE SIGNALETIQUE (EXEMPLE) 
 
 
  



 

   

3.  Commande 
 

3.1. Raccordement du treuil à la mini pelle 
 

- Fixez l’attache rapide à la machine  

 

NOTEZ ! Évitez de toucher les pièces fragiles. 
 

3.2. Raccordement des tuyaux hydrauliques 
 

• Éteignez le moteur de la mini pelleteuse / source hydraulique 

• Raccordez le tuyau de retour (marqué en jaune) 

• Raccorder le tuyau de pression  
 

3.3. Déroulement du câble 
 

Le déroulement du câble doit se faire manuellement. La vitesse de déroulement est limitée de manière hydraulique et 
n’est destinée qu’à positionner correctement la bobine pour l’enclenchement du point mort. 
 

3.3.1. Enclenchement du point mort 
 

En annexe, vous trouverez une description détaillée qui indique comment passer du point mort au déroulement. 
En bref, le passage au point mort se fait comme suit : 
Passer en appuyant sur la pédale 

- Lorsque la fente dans l'axe de la bobine est verticale 
- ... et que la lettre « D » est visible 
- ... et que la pédale se trouve dans la position la plus haute (si nécessaire faire tourner à 180°) 

 

3.4. Traction avec le câble (Enroulement) 
 

La traction avec le câble est une fonction hydraulique qui est actionnée de la mini pelle. Attachez à l'œil de traction le 
câble ou le tuyau qui doit être tiré, éventuellement à l’aide plaques de traction, de manilles de levage avec goupille 
et/ou d’un pivot. 
 

3.4.1. Passage à l’enroulement 
 

En annexe, vous trouverez une description détaillée qui indique comment passer du point mort au déroulement. 
En résumé, le passage à l’enroulement se fait de la manière suivante : 
Passer en appuyant sur la pédale 

- Lorsque la fente dans l'axe de la bobine est verticale 
- ... et que la lettre « N » est visible 
- ... et que la pédale se trouve dans la position la plus haute (si nécessaire faire tourner à 180°) 

 

3.5. Enregistrement de la force de traction (option) 
Pour le contrôle et les fonctions de l’enregistrement de la force de traction, voir le mode d’emploi de ce module. 
 

3.6. Service 
 

• En tant que propriétaire du MOBLI 1607Α(R) et 1608Α(R), vous avez la responsabilité que les personnes qui 
utilisent ou entretiennent le MOBLI 1607Α(R) et 1608Α(R) soient suffisamment instruites ; 



 

   

• Votre responsabilité est engagée sur toute la longueur de la traction et vous veillez à tout moment à ce que 
les travaux soient effectués et la surveillance soit garantie sur le travail complet par des personnes 
compétentes et instruites. 

• Pendant les travaux, la présence de personnes non autorisées à proximité du 1607Α(R) et 1608Α(R) est 
interdite !! 

• Garantissez par exemple un contact radio avec l’utilisateur pour que les opérations soient effectuées par 
exemple dans la tranchée à travers laquelle la traction est effectuée. Un danger de coincement entre le câble 
et l’environnement du câble est présent sur toute la longueur. 

 

En cas de pannes régulières récurrentes ou autres problèmes, prière de contacter KORMEE BV. 



 

   

 

4.  Inspection et maintenance 
 

4.1. Inspection 
Les points d’inspection suivants doivent être contrôlés selon la fréquence indiquée : 
 

N° Points d’inspection Délai 

1 Lubrification des graisseurs 7 pièces Après chaque 
utilisation 

2 Nettoyage de la chaine et des conducteurs Après chaque 
utilisation 

3 Remplacer les boîtes d’usure (Voir Sortie du câble, pièce MOBLIA.0051) Si nécessaire 

4 Pièces rotatives (paliers etc.) À chaque utilisation 

5 Contrôler le bon état des tuyaux Tous les six mois 
6 Entraînement Tous les six mois 

7 Présence/lisibilité des autocollants et de la plaque signalétique Tous les six mois 

8 Joints  Tous les six mois 

9 Présence des livrets d’instructions Tous les six mois 

10 Formation de fissures et dommages au cadre de la construction  Tous les six mois 

11 Fixation des pièces  Tous les six mois 

12 Fonctionnement des dispositifs de protection  Tous les six mois 

13 Inspection de la chaîne et du tension Tous les six mois 

14 Contrôle des engrenages Tous les six mois 

15 Calibrage de l’enregistrement de la force de traction (types 1607AR et 1608AR) Une fois par an 
 

4.2. Maintenance 
• Les travaux d’maintenance ne peuvent se faire que si le MOBLIA(R) est à l'arrêt et est débranché du système 

hydraulique. 

• Le montage ne peut se faire que par du personnel compétent.  

• Les indications qui sont apposées sur le MOBLIA(R) comme la plaquette signalétique, les symboles 
d'avertissement, etc. doivent être propres, exemptes de peinture et rester clairement lisibles. Les indications 
manquantes ou illisibles doivent être remplacées en temps utile. 

 

4.3. Entreposage de la machine 
• Ranger toujours le treuil avec le câble enroulé. 

• Nettoyer toujours le treuil après utilisation. 

• Bien graisser la chaîne, distributeur de câble et les conducteurs. 

• Après utilisation, injecter les pièces blanches avec le conservant ML. 

• Entreposer la machine de manière stable. 
 

4.4. Liste des points d’entretien 

  



 

   

5.  Marquage CE 
Ce MOBLIA(R) est pourvu du marquage CE. Cela veut dire que le MOBLIA(R) répond à l’application des directives 
européennes relatives à la sécurité et à la santé. La déclaration CE fournie indique les directives concernées. 
 

5.1. Responsabilité du produit  
KORMEE n’est pas responsable des accidents, situations dangereuses et dommages qui sont la conséquence de :  

- La négligence des avertissements ou prescriptions telles qu’indiquées sur le MOBLIA(R) ou dans cette 
documentation.  

- L’utilisation pour d’autres applications ou dans d’autres conditions que celles indiquées dans cette 
documentation.  

- Modifications au MOBLIA(R). Il en va de même en cas d’application d’autres pièces de rechange que les 
pièces de rechange originales. 

- Les modifications de soudures et/ou d’opérations mécaniques au MOBLIA(R).  
- Un entretien insuffisant.  
- Les dommages qui sont causés par une surveillance inadéquate. 

 

KORMEE n'est pas responsable pour 
- Les dommages consécutifs en cas de pannes aux produits, d’interruption de fonctionnement, etc.   
- La négligence des avertissements ou prescriptions telles qu’indiquées sur le treuil ou dans cette 

documentation. 
- L’utilisation pour d’autres applications ou dans d’autres conditions que celles indiquées dans cette 

documentation. 
- Modifications au MOBLIA(R). Il en va de même en cas d’application de pièces de rechange autres que les 

pièces de rechange originales. 
- Les modifications de soudures et/ou d’opérations mécaniques au MOBLIA(R). 
- Un entretien insuffisant. 

 

5.2. Garantie 
Sauf convention contraire écrite, les conditions de garantie suivantes s’appliquent : 
 
KORMEE donne une garantie au premier utilisateur jusqu’à 12 mois après la livraison, à condition que ce MOBLIA(R) 
soit contrôle tous les 6 mois par KORMEE et qu’un contrôle d’entretien soit prévu pour la machine. 
 
Les pannes doivent être communiquées à KORMEE avant la fin du délai de garantie. 
 
La garantie s’applique sur les pannes qui : 

- Surviennent lors de l’utilisation normale du MOBLIA(R). 
- Surviennent en raison d’une construction ou de matériaux impropres. 

 
La garantie s’annule en cas de pannes qui surviennent suite à : 

- L’usure normale. 
- La consommation normale des consommables. 
- Une utilisation impropre. 

 
En cas de panne, KORMEE : 

- Remplacera les pièces. (KORMEE est propriétaire des pièces remplacées) 
- Réparera les pannes. 
- Optera pour une autre solution de remplacement si la réparation n’est raisonnablement pas possible. 

 

• Le client doit permettre à KORMEE de réparer les éventuelles pannes. 

• Pour les pièces intégrées de tiers, ce sont les conditions de garantie du fournisseur concerné qui s’appliquent. 
Le délai de garantie peut varier des indications ci-dessus. 

• La réparation se fait dans les ateliers de KORMEE. 

• KORMEE se réserve le droit de modifier ses machines sans notification préalable. 

• Les machines doivent être fournies parfaitement propres. 
 



 

   

5.3. Responsabilité 
KORMEE n’est pas responsable des accidents, situations dangereuses et dommages qui sont la conséquence de la 
négligence des avertissements ou des prescriptions telles que reproduites sur la machine ou dans cette 
documentation, par exemple : 

• Une utilisation ou un entretien inapproprié ou incorrect. 

• L’utilisation pour d’autres applications ou sous d’autres conditions que celles indiquées dans cette 
documentation. 

• L’utilisation d’autres pièces que celles prescrites. 

• Les réparations effectuées sans l’autorisation de KORMEE. 

• Les modifications à la machine. Il en va de même pour les modifications telles que les soudures et/ou 
opérations mécaniques. 

 
KORMEE n’est pas responsable : 

• Si le client n’a pas satisfait à toutes ses obligations à l’égard de KORMEE (financières ou autres). 

• Pour les dommages consécutifs aux pannes ou défauts au MOBLIA(R) (par exemple les dommages aux 
produits à traiter, interruptions de travail, retard, etc.). 

• Pour les dommages résultant de l’incompétence des utilisateurs. 

• Pour les dommages causés à l’infrastructure des câbles et tuyaux. 

  



 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
©COPYRIGHT 2020 

 

Tous droits réservés. Rien de cette publication ne peut être reproduit ou enregistré dans un fichier de 
données automatisé ou publié, sous aucune forme que ce soit, soit électroniquement, par des photocopies, 
enregistrement ou de toute autre manière, sans l’autorisation écrite préalable de KORMEE. Il en va de même 
pour les plans et schémas correspondants. 
 
KORMEE se réserve le droit de modifier les pièces à tout moment, sans communication préalable ou directe à 
l’acheteur. Le contenu de ce mode d’emploi peut également faire l’objet de modifications sans notification 
préalable. Pour des informations sur le réglage, l’entretien ou les réparations qui ne figurent pas dans ce 
mode d’emploi, vous êtes prié de contacter le service technique de votre fournisseur. 
 
Ce mode d’emploi a été rédigé avec le plus grand soin possible mais KORMEE décline toute responsabilité 
pour les erreurs éventuelles qu’il pourrait contenir ou pour les conséquences de celles-ci. 
 

 

 
 
Si vous avez d’autres questions ou des problèmes pour lesquels ce manuel ne donne pas de solution, veuillez 
contacter votre distributeur ou Kormee. 
  



 

   

6. Αnnexe Instruction utilisation point mort du treuil 
Cette instruction vous fournit une explication sur la manière de passer de la position d’entraînement à la position de 
point mort du treuil et vice versa.  
Les illustrations sont prises du côté où se trouve la pédale. 
 

Passage de Drive à Neutral      Passage de Neutral à Drive 

   
Étape D → N N → D 

1 FAIRE TOURNER le treuil à l’aide de la 
commande hydraulique jusqu’à ce que le D 
soit visible. 

FAIRE TOURNER le treuil en tirant le câble jusqu’à 
ce que le N soit visible. 

2 La pédale doit se trouver dans la POSITION 
LA PLUS HAUTE, si ce n'est pas le cas, faites 
tourner d’un demi-tour de plus 

La pédale doit se trouver dans la POSITION LA 
PLUS HAUTE, si ce n’est pas le cas, faites tourner 
d’un demi-tour de plus 

3 Contrôlez que la fente sur la tête de l’axe soit 
VERTICALE 

Contrôlez si la fente sur la tête de l'axe est 
VERTICALE 

4 Passez à N en déplaçant la tranche de 
délestage avec la PÉDALE.  

Passez à D en déplaçant la tranche de délestage 
avec la PÉDALE. 

 
  



 

   

7.  Plans 
 

NUMÉRO DE PIÈCE DESCRIPTION 

MBL1608.001 ENTRAÎNEMENT 

MOBLIA.003 TAMBOUR DE CÂBLE 

MOBLIA.005 CORPS 

MOBLIA.001 DISTRIBUTEUR DE CABLE 

MOBLIA.002 TRANSMISSION 

MBL1608A.002 LOT ENGRENAGE 1608A 

MOBLIAR.001 ENREGISTREMENT (OPTION) 
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ITEM NO. PART NUMBER DESCRIPTION QTY.

1 MBL1608.001 AANDRIJVING 1

2 MOBLIA.003 LIER TROMMEL 1

3 MOBLIA.0018 SLOTPLAAT 1

4 MOBLIA.006 PEDAAL 1

5 MOBLIA.005 BEHUIZING 1

6 MOBLIA.0028 ROTATIESCHIJF 1

7 MOBLIA.001 KABELVERDELER 1

8 MOBLIA.002 OVERBRENGING 1

9 MOBLIA.0034 VULPLAAT 2

10 MBL1608A.002 TANDWIELSET 1608A 1

11 CW0 SNELWISSEL CW0 1
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ITEM NO. PART NUMBER DESCRIPTION QTY.

1 KORM020.000001 TRANSMISSIEKAST 8.4:1 1

2 KORM010.000001 HYDRAULIEKMOTOR 1

3 KORM020.000002 FLENSLAGER 1

4 MBL1608.0001 AANDRIJFAS 1

5 MBL1608.0005 OPSLUITRING 1

6 MBL1608.0006 OPSLUITRING1 1
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ITEM NO. PART NUMBER DESCRIPTION QTY.

1 MOBLIA.0039 SCHIJF 2

2 MOBLIA.0040 SLOTPLAAT 1

3 MOBLIA.0036 BUIS 1

4 KORM020.000003 Plaatwiel 1/2" Z=29 1
5 MOBLIA.0042 Lasadapter Tandwiel 1
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ITEM NO. PART NUMBER DESCRIPTION QTY.

1 MOBLIA.0022 ZIJPLAAT L 1

2 MOBLIA.0023 VOORPLAAT 1

3 MOBLIA.0024 BOVENPLAAT 1

4 MOBLIA.0025 AFSTEUNSTRIP 1

5 MOBLIA.0026 ROTATIE SCHIJF 1

6 MOBLIA.0027 OPVULSCHIJF 1

7 MOBLIA.0030 ONDERPLAAT 1

8 MOBLIA.0021 ZIJPLAAT R 1

9 MOBLIA.0020 SCHARNIER STUK 2
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ITEM NO. PART NUMBER DESCRIPTION QTY.

1 MOBLIA.0001 BUS 1
2 KORM020.000009 Naaldrol/axiaalrollager 1

3 MOBLIA.0004 Geleidewiel ø137 1

4 MOBLIA.0008 Geleidewiel ø117 1

8 DIN 625 - 6303 - 
8,SI,NC,8_68 Hoekcontactlager 2

12 KORM020.000002 FLENSLAGER 1
13 MOBLIA.0051 Slijtbus 1
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ITEM NO. PART NUMBER DESCRIPTION QTY.

1 MOBLIA.0037 WOKKEL SCHUIFPLAAT 1
2 MOBLIA.0046 Prop 1

3 KORM020.000006 Groefkogellager 15x32x9 SKF 1

4 ISO 4017 - M8 x 16-N Zeskantbout 1

5 ISO 10642 - M10 x 16 - 
16N BZK-bout verZonken kop 4

6 Washer ISO 7093 - 8 Sluitring 1

7 MOBLIA.0043 Wokkelas ø40 1

8 MOBLIA.0044 Nok Wokkelas 1

9 MOBLIA.0045 Bus Wokkelas 1
10 MOBLIA.0050 Glijlager 38/46/30 2

11 MOBLIA.0053 Vetnippel M8x1 1

12 Circlip DIN 472 - 30 x 
1.2 Seegherring 1

13 KORM020.000008 Lagerblok 2

14 MOBLIA.0031 AFSTANDSBUS WOKKELAS 1

15 MOBLIA.0032 AFSTANDSRING WOKKELAS 1

16 KORM020.000007 Plaatwiel 1/2" Z27 1
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ITEM NO. PART NUMBER DESCRIPTION QTY.

1 KORM020.000005 Plaatwiel 1/2" Z57 1

2 MOBLIA.0006 As 25 1
3 KORM020.000010 Plaatwiel 1/2" Z13 (Bij 2010A Z=16!) 1

4 KORM020.000004 Lagerblok 2

5 MOBLIA.0035 VULSCHIJF LAGER 1

6 MOBLIA.0033 CONTRAPLAAT LAGER 1
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ITEM NO. PART NUMBER DESCRIPTION QTY.

1 MOBLIA.0048 Flens 1

2 MOBLIA.0049 Vulbus 1

3 KORM040.000001 Load Cell 1
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